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AHHOTaNUA

[Tporpamma snektuBHOrO Kypca «English for Agribusiness» npeanasnauena s yuammxcs 10 kaacca.
Iens TaHHOTO Kypca - MOKa3aTh BO3MOKHOCTh ITPUMEHEHHSI HHOCTPAHHOTO si3bika B yrpasieHun AlTK,
BBI3BATh HHTEPEC K TMPOPECCHIM CEIbCKOXO3SHCTBEHHOrO MpOGuUIs, MOOYAUTh CTPEMJICHHE K
HCIIOJIb30BAHHUIO MOJYYECHHBIX TEOPUTUYECKUX 3HAHHUM IS PElICHUsT MPoOjeM B arpapHOM CEKTOpeE,
CpeICTBAMH MHOCTPAHHOTO SA3bIKA.

Kypc paccuutan Ha 34 yaca, BKIIOYaeT B ceOsl TEOPUTHUYECKUNH MaTepuad 00 OCHOBHBIX OTPAaCIIAX
CENIbCKOTO XO3sCTBa, paboOTe CEIbCKOXO3SIMCTBEHHBIX MAIlIWH, OCHOBAaMHU BEICHHUs Ou3Heca B cdepe
AIIK.

Penensent: M3maitnosa Jlugusa IlerpoBHa, 3amectutenb nupekropa no YBP MBOVY «bonbiieenanckas
COlll», yuurenp BhICHIEH KBAMU(DUKAUMOHHOW KaTeropuu, llodyeTHbIi pabOTHHK BOCIUTAHUSA H
npocselenus Poccuiickoit @enepanum.



Conep:xanue

N n/m | Ha3Banwme paznena Crp.
1 [Tacopt kypca 4

2 [TosicHuTenpHas 3amucka 5-6
3 Copepxanne Kypca 7

4 TemaTndeckoe TUIaHUPOBAHKE 8-9
5 Jluteparypa 10

6 [Tpunoxenne. MeTonndeckue peKOMEHJaliu 11




1.ITACIIOPT KYPCA

HaumeHnoBaHue kypca

«English for Agribusiness»

AKTYyaJIbHOCTh

C pa3BuTHEM CENBCKOI0 X035IICTBA B HAIllEW CTpaHe, C YBEIMUYEHUEM
NapTHEPCKUX OTHOILEHUH ¢ 3apyOeKHBIMH CTpaHAMHU, OSBIIAETCS
H€O6XOI[I/IMOCTB SHAHUA U UCIIOJIb30BAHUA HWHOCTPAHHOI'O A3bIKA.
Ceroasst B mpoGMIbHBIX KJIaccax 001eo0pa30BaTeNbHbIX KO MOYXKHO
noAroToOBUTH <<6YﬂyIJ_II/IX CIICIUAJIMCTOB», UCPEC3 CIICHUAJIbHBIC
IIPOrPaMMBbI 3JIEKTUBHBIX KYPCOB, II€ YYCHUKH T10Iy4aT BO3MOXKHOCTb
HUCIIOJIb30BaTh 3HAHUA A3bIKA 1A BCACHUA OusHeca B
arponpoOMBILILIEHHOM CEKTOPE.

YyacTHUKHT
peanu3anum Kypca

10 xmacc

Cpoxku peanuzanuu

Iron, 34 yaca

ABTOD

Esnokumosa 10.C., yuurtenb aHTJIMUCKOTO SI3bIKA

Ilenpb Kypca

[I0Ka3aTh BO3MOYKHOCTh IPUMEHEHUS] HHOCTPAHHOTO S3bIKa B
ynpasienuu AIIK, BbI3BaTh nHTEpEC K podeccusiM
CEJIbCKOXO035HCTBEHHOTO MPOoduiIs, NOOYIUTH CTPEMIIEHUE K
UCIIOJIb30BAHUIO MTOYYEHHBIX TEOPUTUUECKUX 3HAHUUN /IS peIIeHUs
po0JeM B arpapHOM CEKTOPE, CPEACTBAMHU MHOCTPAHHOTO SI3bIKA

3amaun

e ($OpMHUPOBATH CUCTEMY 3HAHUH y4YalIuXcsi 00 OCHOBHBIX
HAIpPaBIIEHUSAX B CUCTEME arpoOu3Heca CpecTBaMu
MHOCTPAHHOTO S3bIKA;

e (QopmupoBaTh y NIKOJILHUKOB MpodeccnoHalbHbIe HAMEPEHHUS
JUIsE BBIOOpA CeNbCKOXO03IHCTBEHHBIX podeccuit

OCHOBHBIE pa3aciibl

[Tporpamma kypca coctout u3 11 pasmenos (Unit): The history of
agriculture, soil, water, seeds, plant growth, housing animals, products,
agribusiness management, climate and weather, agricultural
mechanization, occupational and safety

Buppl Hay4dHBIX 1
TBOPYECKUX paboT

HpOCKTH, HUCCICAOBATCIbCKHUC pa6OTLI

OxugaeMble
pe3ynbTaThl

[Tpu npoxokKaeHUH TaHHOTO Kypca, yJaliecs Moxy4aTr BO3MOKHOCTh
OBJIa/1I€Th MPO(ECCHOHATBHON JIEKCUKOW, HAYyUYUThCSI OOIIATHCS U
00CyX/1aTh BOIIPOCHI U TEMBI U3 CEPBI arPapHOTO CEKTOPa, CMOT'YT
HOJY4YUTh 6a30Bble (hyHIaMEHTaIbHbIE 3HaHUS 110 JaHHOMY
HaIpPAaBJIEHUIO, a TAK)KE YCOBEPILIEHCTBOBATh U MOBBICUTD YK€
UMEIOIIMECs] HaBbIKH BJIAICHUS aHTJIMHCKOTO A3bIKA




2. IOSICHUTEJIBHAS 3AIIUCKA

[TpeoOpa3oBanust BO Bcex cdepax KH3HH HAIIero OOIIECTBA MPUBEIH K CYIIECTBCHHBIM M3MEHEHUSIM B
chepe oOpazoBanus. V3MeHWICS M CTaTyC HMHOCTPAHHOTO $I3bIKA. YCHJIMIOCH €ro 3HAa4YeHHE Kak
JEHCTBEHHOTO (DakTopa CONMANTBHO-YKOHOMUYECKOT0, HAayYHO-TEXHUYECKOTO M OOIIEKYJIbTYpHOTO
nmporpecca, Kak cpeacrBa YyCTHOIO U MMCbMCHHOI'O OGH_IGHI/DI MCKAY NPCACTABUTCIIIMHA pPAa3HBIX HAPOJA0B
U KYJIBTYp U KaK BOXHOE CPEJICTBO JUISl Pa3BUTHS HMHTEIUICKTYAIBHBIX CIOCOOHOCTEH MIKOJIBHUKOB, X
00111e00pa30BaTeIbHOTO MOTEHIIUANIA.

Hanuune pa3HbpIx BapuaTHBHBIX KYypCcOB OOyY€HHS WHOCTPAHHBIM sI3bIKaM (IIKOJIBI OOBIYHOTO THIIA C
pa3HbIM CPOKOM Hadajla OOY4eHHs, IIKOJbl M KJIAacChl C YIIyOJIeHHBbIM H3y4eHHEM, (aKyJlIbTaTUBHBIC
KypChl, HHOCTPAHHBII S3BIK KaK MPEAMET IO BBHIOOPY B MPOQMIBHBIX M NPOQMIBHBIX KJAcCax M T.II.)
OTKPBIBAET MEpPe]] yIalMMHUCSI BO3MOKHOCTh BbIOOpa (hopM 00pa3oBaHus Mo npeamery. BapuaTuBHOCTD
y4eOHO-BOCIIMTATEILHOTO MPOIECCa IO MHOCTPAHHBIM S3bIKaM JIEJIAET BOZMOKHBIM HACBITHTh KypC 3TOTO
npeaMeTa camMbiM pa3HOOOpa3HBIM COAEpPKAHHMEM, HampuMep, C IpeodiaaHHeM CTPaHOBETYECKOM,
JUTEPATypOBEIIECKOM, OOIIETEXHUUECKON MIIN arpoTeXHUYECKOW HAIPaBICHHOCTH.

DJIEKTUBHBII KypC M0 AQHIVIMHCKOMY SI3BIKY C arpOTEXHHMYECKOW HampasieHHocThio “English for
Agribusiness” paccuuran Ha yuamuxcs 10 kimacca, KoTopble BbIOCpYT st ceOst  mpoduiib
arpoTEXHUYECKOTO HANpPaBJICHUA. Y4Yalrecs MOoIyqaT BO3MOKHOCTh OCBaWBaTh WHOCTPAHHBIN SI3BIK IO
YIJIOM 3PEHUS CBOMX MPOGECCHOHABHBIX HHTEPECOB.

CCFOI[HH arpapHLHZ OuzHec B Hamei CTpaHE€ TCECHO CBA3aH C HHOCTPAHHBIMHM KOMIIAHHUAMU —
INoCTaBIIMKaMu, IOKYIIaTCIIAMMU, MCKIAYHAapPOAHBIMU Hay4YHbIMHA LHCHTpaMHu. B IMOCTPOCHUU
B3aMMOOTHOIIICHUN C Sap}I6e)KHLIMI/I mapTHepamMu CEroJHsa HE oboiiTucy 0e3 0a30BOro 3HAHHUA
HHOCTPAHHOI'O A3bIKd, KPOMC TOI'O 3HAHUC aHTJIMHUCKOTO S3BIKa B c@epe CEILCKOr0 XO3SIMCTBAa MOXKET
IIOMOYb 6y,Hy1].[I/IM ClifquajaInucraM OCTaBaTbCA KOHKypeHTOCHOCO6HLIMI/I Ha arpapHOM pPBIHKE, IMO3TOMY
moAroTaBJIMBATh ((6yIIYHII/IX CIICOUaJIMCTOB» HGO6XOI{I/IMO YK€ B HIKOJIC, 4CPC3 BCACHUC OBJICKTHBHBIX
KYpCOB, CIICHUAJIBHBIX NOIIOJIHUTCIILHBIX IIPOI'paAMM. OxoHYHB KypC, YYCHHKHU IOJIYy4aT BO3MOKHOCTb
HCIIOJIB30BAaTh 3HAHUA A3bIKa IJI1 COBPEMCHHBIX YITPABJIICHYCCKUX 3HAHUM BCACHUA arp06H3Heca.

Kypc MoxkeT comepxaThb TEKCTOBBIE MaTepHUalIbl, JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUE YNPaKHEHUS U 3aJaHus
(mpunoxenue 1), HampaBJIeHHbIE Ha pPa3BUTHE HABBHIKOB MEPEBOJA, YCTHOW M MHUCHMEHHOW peyw.
[Ipennaraemple TEKCTHI M 3aJaHUs TO3BOJISIIOT HE TOJBKO Pa3BUBATh U COBEPIICHCTBOBATh HABBIKU
BIIAJICHUSI WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, HO ¥ CHOCOOCTBYIOT (OPMHUPOBAHHIO MPOQPECCHOHATBHON
HaIpaBIEHHOCTH B 00yUe€HUHU yYEHUKOB, HHTEpeca K Oyayien mpodeccuu.

JanHplii Kypc paccumtaH Ha 34 dacoB ydyeOHOro BpeMeHM, | uyac B Henemo. M3ydeHue Kypca
nperoiaraeTcsa MOCTPOUTh B (OpME YPOKOB — MPAKTUKYMOB, WHIUBUAYAIbHBIX KOHCYJIbTALIMH BO
BHEYpouHoe BpeMs. [Iporpamma BapuaTtuBHa. B34B 3a 0CHOBY yueOHO-TEeMaTHYECKUH TUIaH POrpaMMbl U
OTpe/ieNIeHHbIE BUbI I€ATEIbHOCTH, YBEIMUUB KOJIMUYECTBO U3Y4aeMOIo MaTepuaina, MOKHO pacIlipHUTh
ee 10 68 yacoB U POJOJDKUTH JaHHBIA Kypc yke B 11 kiacce.

eau u 3agaun

Heas — pacmmpeHue conaepkaHusi 0Opa30BaHUs, BBEJACHHWE arpOTEXHHUYECKOTO KOMIIOHEHTa B
00pa3oBaTeNbHYI0 MPOTpaMMy MO MHOCTPAHHOMY SI3BIKY U€pe3 CO3/I1aHhe OPUEHTAIIMOHHOW OCHOBBI JIJIS
OCO3HAHHOTO BBIOOpA PO(DECCHH CeTbCKOXO03SIMCTBEHHOTO TTPOQHIIS.

[{enu onpenensoT caeayouye 3a1aqu:

o ®opmMupoBaTh CUCTEMY 3HAHUI yuyammxcs 00 OCHOBHBIX HaIlpaBJICHUAX B CUCTEME arpoOu3Heca
CpEICTBAMHU MHOCTPAHHOTI'O S3bIKA.



o  ®opmupoBaTh NPOPECCHOHATBHYI0 KOMIIETEHTHOCTh YUYaIllUXCsl, UCTONb3Ysl AKTUBHBIA CIOBaphb
npo¢eCCHOHATIBHO HANPaBJIEHHON JIEKCUKH.

e Cnoco6cTBOBaTh (POPMUPOBAHUIO YUEOHO — UCCIICAOBATENILCKOM KOMIIETEHTHOCTH, TTOBBILICHUIO
SPYAULMH, TPUOOPETEHUIO OIBITA CAMOCTOSITEILHOTO MCIOIb30BAaHUS MHOCTPAHHOIO SI3bIKA IS
yriayOJeHus U pacliupeHys 3HaHUN B arpOTEXHUYECKOM HaIlpaBJICHUU.

o PasBuBarh 00mIeyueOHbIC YMEHUS M HABBIKM yJaIIUXCs, YMEHHsI paboTaTh C TUTEPATypOil pa3HbIX
JKaHpPOB, HHTEPHET pecypcamu, CHUCTEMAaTU3UPOBAaThb MarTepuaj, JejdaTb BBIBOIBI, 3alllUTa
MaTepuana.

e Pa3BuBarh MOTPEOHOCTH Y y4ammuxcsi B Ipo(heCCHOHATEHOM CaMOOTIPEICTICHUH.
e BocnuteiBath Tpyaonto0ue, 1000Bb K POAHON 3eMIIe.
PesyabrTar

[Ipu mpoxoXxAeHWH JAHHOTO Kypca, ydyaliuecs MOoJy4daT BO3MOXKHOCTb OBIIAJeTh MPO(eCCHOHATLHOM
JICKCUKOH, crmocoOCTByrome (HOpMHPOBAHUIO «CEITBCKOXO3SMCTBEHHON TI'PaMOTHOCTHY», HAYYHTHCS
o0marhest U 00CYXKAAaTh BOMPOCHI M TeMbl U3 cepbl arpapHOro CEKTOpa, CMOTYT MOJIYYUTh 0a30BbIC
dbyHIaMEeHTaJIbHBIC 3HAHUS 110 JAHHOMY HAIPaBJICHUIO, 4 TAK)KE YCOBEPIICHCTBOBATH M MOBBICUTH YKE
UMEIOIINECs] HABBIKU BIIAICHUS aHTJIMHCKOTO S3bIKA.

HpeI[MeTHBIMI/I pe3yibTaTaMu ABJIAAKOTC:

B 00JIAaCTH TOBOPEHUS — apTyMEHTHPOBAHO BBIPAKATh CBOE MHEHHE, 00CYKAATh POOJIEMBI B TIpe/IaraTh
peiieHusi, 6eceqoBarh 1Mo TeledoHy B COOTBETCTBUU C 33JJaHHOW CUTyallued, IPOBOJUThH MPE3EHTALIUIO,
MOAAEP>KUBATh PAa3roBOP HA 3aJJaHHYIO TEMY, IPOBOJUTH JAEIOBBIE BCTPEUH;

B 00JIaCTH IMMCHMa — IIHCATh JIMYHBIC U JACJIOBBIC ITUChbMa, PE3IOME,

B 00JaCTH ayAUpOBaHUS — COBEPIIEHCTBOBAaTh yMEHME CIyLIaThb ayTEHTHYHbIE TEKCThl U3 c]epsl
OBITOBOM M TpoQeccHoHaNbHON (arpoTeXHUUYECKOW) KOMMYHHKALMU C MOHMMaHHEeM oOueil uaeu, c
U3BJIEYEHHEM NH(OPMALIUHU U C IeTaIbHBIM [IOHUMaHUEM;

B 00JIaCTH YTCHUS — COBCPUICHCTBOBATb YMCHUC YUTATh AYTCHTUYHBIC TCKCTHI 110 HpO(i)PIJ'IBHOfI TEMATUKEC
C IIOHMMaHUEM 061116171 nacu, C U3BJICYHCHUECM I/IH(i)OpMaHI/II/I 1 C IC€TaJIbHBIM ITIOHUMAaHUCM.

JIMYHOCTHBIMU pe3yNbTaTaMu SBJISIOTCS: - (popMHpOBaHHUE OPYKETOOHOTO U TOJIEPAHTHOTO OTHOLICHUS
K IpodeccusiM ceabCKOX03sICTBEHHON HAIPaBICHHOCTH, (POPMUPOBAHNUE OCO3HAHHOTO, YBAXKHUTEIBHOTO
OTHOILLIEHHUs K TPYKEHHKaM, OJHOCEJIbYaHaM, K UX MHEHHUIO, MUPOBO33PEHHUIO, IPAKIAHCKOW IMO3UIIHH.
@opmMupoBaHuE 4yBCTB MMATPUOTU3MA U TOPJAOCTU 3a Pa3BUTHE HCTOPHM CEJIBCKOrO XO35MCTBAa U ATpo
IIPOMBILIUIEHHOCTH B CBOEU CTpaHe, peTMOHE, CBOEH Maslol PoauHBI.

MertarnpeaMeTHEIMHA pe3yiIbTaTaMH SIBIISIIOTCS: - YMEHHE CaMOCTOSITEIbHO CTaBHTh M (OPMYITHPOBATH
Ui ceOd HOBBIE 337aud B y4€Oe M MO3HABATEIbHOW JEATENbHOCTH, Pa3BUBATh MOTUBBI U HMHTEPECHI,
CaMOCTOSITENIFHO TJIAHWPOBAaTh AIbTEPHATHBHBIE ITYTH JIOCTHXKCHHS IIeJeld, BBIOMpaTh HamOolee
3¢ ¢deKTUBHBIE CIMOCOObI pelIeHus Yy4eOHBIX W IO3HABaTeNbHBIX 3ahad. (OCO3HAHHOE BIAJICHUE
JOTHYECKUMH  JIEHCTBUSMHU  ONpEICICHHUs] TOHATHH, O0O0OOMICHNs, YCTAHOBJICHUS AaHAJOTHHA U
KJaccu(pUKaLMU Ha OCHOBE CaMOCTOSITEIbHOTO BEIOOPA OCHOBAHUI M KpUTEPUEB. Y MEHHE YCTAaHABIINBAThH
NPUYHHHO-CJIC/ICTBEHHBIE CBSI3W, CTPOUTH JIOTHYECKHE PACCYKICHHsS, yMO3aKIIOUYEHUS W BBIBOIHI,
OpPraHU30BBIBaTh YU€OHOE COTPYIHHUYECTBO U COBMECTHYIO JIEATEIILHOCTh C YUUTEIEM M CBEPCTHHUKAMU,
paboTaTh MHIUBUAYAJTbHO W B Tpymie. Pa3BuUTHE HCCIIEIOBATEIBCKUX YUYEOHBIX JCHCTBHM, BKIFOYAs
HaBBIKU pabOThl ¢ MHPOPMALIMEl: TOMCK U BbIIEIEHUE HY)KHOM nH(popManuu, o6o0mieHne u Gukcanus
UH(POPMAIINH, Pa3BUTHE CMBICIIOBOTO YTCHUSI.



3. COAEP)KAHHUE KYPCA

Ne Ha3Banue pa3nena Kou-Bo
4acoB

=
~
=

The history of agriculture
Soil

Water

Seeds

Plant growth
Housing animals
Products

Agribusiness management

O| 0] N|o|o]| ] W DN -

Climate and weather
Agricultural mechanization

[HEN
o

W Bl O DjoTjoT] W] PN W

[EEN
[EEN

Occupational and safety
Hroro 34 gaca

Unitl. The history of agriculture (3uaca): Ways, stages, factors of development of agriculture. Modern
trends in the development of agriculture. Agriculture in different countries

Unit2. Soil (2 gaca): Soil Composition. Main Characteristics of soil.
Unit 3.Water (1uac): Irrigation.
Unit 4.Seeds (3uaca): Seed Characteristics. Seed Treatment. Cropping Systems.

Unit 5.Plant growth (7 gacos): Preparing, seeding and planting. Plant Nutrition Requirements. Organic
and Inorganic Fertilizers. Integrated Nutrient Management. Pest Management. Weed Management.
Harvest.

Unit 6.Housing animals (3 uaca): Animal behavior. Animal health. Animal and grain.
Unit 7.Products (2 gaca): Plant products. Animal products.

Unit 8.Agribusiness management (5uacos): Farm Management. Farm resources. Income and expenditure
statement. International trade. The future market.

Unit 9.Climate and weather (2 uwaca): Natural prerequisites for the development of agriculture and
industry. Growing seasons.

Unit 10.Agricultural mechanization (2 gaca): Good Agricultural Practices (GAP).Agricultural machinery.

Unit 11.Occupational and safety (3 waca): Occupational and Safety of Farmers. Safe Handling of
Agrochemicals and Pesticides. First Aid for Poisoning.



4. TEMATHYECKOE INTIAHUPOBAHHUE

Ne |HammeHoBaHMe pa3/iesioB U TeM Koa — Bo
n/n JacoB
3
Unitl. The history of agriculture
1 Ways, stages, factors of development of agriculture 1
2 1
Modern trends in the development of agriculture
3 Agriculture in different countries 1
Unit 2. Soil
2
4 Soil Composition 1
5 Main Characteristics of soil !
Unit 3. Water 1
6 Irrigation 1
Unit 4. Seeds 3
! Seed Characteristics 1
8 Seed Treatment 1
9 Cropping Systems 1
Unit 5. Plant growth 7
10 Preparing, seeding and planting 1
11 |plant Nutrition Requirements 1
1 Organic and Inorganic Fertilizers 1
13 : 1
Integrated Nutrient Management
14 1
Pest Management
15 1
Weed Management
16 1
Harvest
Unit 6. Housing animals 3
17 1
Animal behavior




18
Animal health

19
Animal and grain

Unit 7. Products

20 Ipjant products

21| Animal products

Unit 8. Agribusiness management

22 \Farm Management

23 Farm resources

24 |income and expenditure statement
25 |international trade

26

The future market

Unit 9. Climate and weather

27 | Natural prerequisites for the development of agriculture and industry

28 | Growing seasons

Unit 10. Agricultural mechanization

29 | Good Agricultural Practices (GAP)

30-
31 | Agricultural machinery

Unit 11. Occupational and safety

32 | Occupational and Safety of Farmers

33 | Safe Handling of Agrochemicals and Pesticides

34 | First Aid for Poisoning
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5. JUTEPATYPA

bysnanoB U. KpymHble U Menkue X03siicTBa arpoOm3Heca. JKOHOMHKA, YIPABJICHUE: KypHAT
AIIK.-2006- N 11.

3apy0OexHas JIuTepaTypa 1o cebckomy xo3saicTBy. Kypran 2016
Kypnan “Uuoctpannsie s3biku B mikoJie”. Mocksa. “IIpocemienue”. 2021 r.
OreHka KauecTBa 1o MHOCTPAHHOMY s13bIKY. MockBa. “IIpoda” 2000.
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https://www.prodlenka.org/metodicheskie-razrabotki/187971-programma-dopolnitelnogo-
obrazovanija-shkola-

https://english4real.com/vocabulary-agro.html

10. https://nnsaa.ru
11. https://st.educom.ru
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Vocabulary

English
Acres
Advances
Affect
Agrarian
Agriculture
Ailment
Animals
Arable
Arid
Attitude
Barn
Bison
Brawn
Breed
Bureau
Capital
Cattle
Chemicals
Chickens
Chores
Collective
Commercial

Compounds

6. IPUJIO’KEHHUE 1

METOAUYECKUE PEKOMEHJALIUN

IlepeBoa Ha pycckuii
AKpBI

Joctmxenus

Bauste

Arpapuit

CEJIbCKOE XO35IMCTBO
Henyr, 3aboneBanmne
’KuBoTHbIE
[TaxoTHbIH
3aCyILIMBBIN
OTtHollIeHNE

ambap

OU30H

CBuHHHA

[nnems, nopoaa

bropo

Kamuran

KPYIIHBIA pOTraThlii CKOT
XUMUYECKHE MpenapaThl
Kypsr

Pytunnas pabota
Konnektus

Pexmama

CoennHeHus
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English
Conditions
Conservation
Consume
Cotton

Cows

Crops
Cultivation
Culture
Dairy
Degree
Demands
Dependence
Development
Disease
Diversity
Domestication
Drainage
Drought
Ducks
Edible

Effort
Equipment
Erosion
Experiment
Extensive

Farm

IlepeBoa Ha pycckuii

YcaoBus

KOHCEpBalusa, COXpaHCHUEC

[Totpebnenune
XJ101I0K
Kopossl
3epHOBbIE
BripamuBanue

Kynerypa

Monounbie IMPOAYKTHI

CreneHb
Crnpoc
3aBHCHUMOCTD
PazButne
bone3nn
Paznoobpaszue
OpnoMalniHuBaHue
Hpenax
3acyxa

YTKn
CbenoOHBIH
VYcumme
O6opynoBanue
Dpo3us

OmnsIT
OOmmMpHBIHA

®epma
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English IlepeBoa Ha pycckuii

Farmers depmepsl

Feed Kopmuts

Fertile [TnopopoansIit

Fertilize Y nobpenue

Fiber BosokHo

Forage Kopmosoit

Fruit dpykT

Fungicide (GyHTHIIATHBIH,
MPOTHBOTPUOKOBBIH

Fungus I'pu6

Fur Mex

Furrow boposna

Gather Cobupatb

Geese I'ycu

Genetic I'eneTnueckuit

Grange Ycannba

Graze Beinac

Ground [TouBa

Grower [TpouzBoanTens

Harmful Bpenusrii

Harness 3anpsKka, peMHU

Harvest XKarsa

Hectare I'extap

Homestead [MoaBopbe

Horses Jlomtagu

Husbandry XO03SICTBO, 3eMiIeIeIne,
’KHBOTHOBOJICTBO
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English
Hybrid

Ideal
Impoverished
Improvement
Industry
Insects
Intensive
Irrigation
Jaded

Joyous

Knowledge
Labor
Laborer
Land
Lease
Livestock
Loan
Location
Machinery
Manage
Manure
Market
Materials
Mink
Moisture

Mulch

IlepeBoa Ha pycckuii

T'ubpun
Wneanpubiii
OO0eaHeBIINI
VYaydiienue
Nupycrpus
Hacexomrie
WHTEeHCUBHBIN
Oportenue
N3myueHHbIl

CUACTJIMBBIN,
YKA3HEPATOCTHBIN

3HaHue

Tpyn

PaboTHuK

3eMis

JInm3uHr
JloMalrHuil CKOT

3aem

MecTtopacnosioxeHue

TexHuka
Ypasusate
Hagos
Priaok
Marepuainst
Hopka
Bmara

[Tepernoit
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English
Nature
Nitrogen
Nutrient
Orchards

Organic

Organization

Ostriches
Output
Oxen
Pastoral
Pesticide
Pests
Plantation
Planting
Plow
Poultry
Provisions
Quality
Quantity
Quest
Raise
Ranch
Reap
Regional
Resistant

Rotation

IlepeBoa Ha pycckuii
[Ipupona
Aszot
IInTaTensHBIN
OpyKTOBBIN caJl
Opranuueckui
Opranuzanus
Crpaychl
PesynbTar
Poratslii ckoT
HacTOUIIHBIA
Ilectumn
ITapa3uTsl
IImanTanms
Ilocanka

[Tmyr
IITumeBoacTBO
OOGecrieueHue
KauectBo
KommuectBo
ITonck
Iloguumaths
Panuo, pepma
IToxxunatn
PernonanpHbIi
CroMkui

UepenoBaHue, cMeHa
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English
Seedlings
Sharecropper
Soil
Sowing
Sterilize
Strength
Stretch
Subsistence
Sugar

cane
Sunshine
Supply
Surplus
Techniques
Tenant
Terrain
Territory
Theory

Till

Toil

Tract
Truck
Turkey
Undependable
Uprooting

Variety

IIepeBox Ha pycckuit
Paccana, caxxeners

M3 nonapmuk

[TouBa

IToceB
Crepuin3oBarh

Cuuia, cuiibHasi CTOpOHa
PactsaruBarh
HAaTypaJIbHOE XO351UCTBO
Caxap

TpocTHUK
CoHeYHbIN CBET
ITocTaBku

N3znumex

TexHuku

Apennarop
Jlangmadt
Teppuropus

Teopus

[Taxars

Tsoxensii TPy
VYuyacrok

I'py3oBuK

HNuparox

Henanexuwii
HckopeHnenue

PaznoBugHoCTh
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English

IlepeBoa Ha pycckuii

Water [TonuBate
Weather [Torona
Willingness I'oToBHOCTB
Wool [Iepcth
4 warming
ight
exhaust pipe .4
_ driver's cab
headlight _
mad
guard ___
Swheel
Pucynok 6.1
English IlepeBoa Ha pycckuii
exhaust pipe BBIXJIOMHAS TpyOa
driver's cab BOJUTENBCKAs KaOWHA
wheel KOJIECO
tire MOKPBIIIKA
step MIOJHOXKKA
warning light MPETYIPEKTAIONIII CBET
headlight nepensist hapa
mudguard OpBI3TOBHK
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ot Steering Wheet

Key \
&
Ignition o
Switeh A
: N

w -0 Switch

Hood Latch
-

Heagight Assembly

Battery N B ; s, Grile
LR ; .

Brake Lever

Ehectric
PTO

,

\/ Vatve Stam \

Front Whee!

Transmission

Deck As

Rear Wheel  Rear Tiew

-
Grass Chute Front Tice

~o
Dech Whee! ;/&/
Blades

Pucynok 6.2

English IlepeBoa Ha pycckuid
seat CUJICHBE
Key and  KkJIrOY 3aKHraHHs

ignition switch

steering wheel  pysb

engine
assembly

steering
column

worm gear
hood latch
hood

headlight
assembly

grille
brake lever
front tire
front wheel
valve stem

blades

cOOpKa JIBHTATEIIS

pyJeBasi KOJIOHKa

YEPBSYHBIA PEAYKTOP
3allesIKa KPBIIIKH
Karor

cOopka ap

pemeTka
phIYar TopMo3a
TIepeHSIS [IIMHA
nepeaHee KOJeco
IITOK KJIarmaHa

JIOIIacTu
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English

3JIEKTPUUYECKOE
CLEILUIEHHUE

deck drive belt

blade drive
belt

spindle
grass chute
rear wheel
rear tire
transmission
gas tank
battery

seat switch

gas cap

English
Seed
Germination

Growth

IlepeBoa Ha pycckuii

QJICKTPHUYCCKOC CLCIIJICHUC

IIPUBOJHON pEMEHb

JICHTOYHBIN MTPUBOJIHOM PEMEHb

IIMTAHACITH
TPaBOCOOPHUK
3aJiHee KOJIECO
3a[IHAA UIMHA
KopoOKka mepenay
0eH300ak
aAKKyMYIIATOP

MEPCKI0YATCIIb CUACHbS

KphbIlIKa OeH300aka

N

KyJ;bTypbl paCTeva
Crops

Pucynoxk 6.3

IlepeBoa Ha pycckuii
cemst
IIPOpaIIUBAHNE

poct
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English
Blade
Bud
Bark
Branch
Bulb
Grain
Pollen
Seedling
Sprout
Stem
Thorn
Twig
Vine
Weed
Arable
Corn
Fertility
Harvest

Irrigate

IIepeBox Ha pycckuit
JIUCTOK
Mo4YKa, OyToH
Kopa

BETKa
JIyKOBHULIA
3EPHO
MbUIbIIA
Ca)KEHell
POCTOK
cTeOeIb

LIUTI

BETOYKA

J03a

COPHSK
MaxOTHBIN
KyKypy3a
IUIOOPOUE
ypoxai

Opomate
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Text

Agronomy is the branch of agriculture that deals with the development and practical management of
plants and soils to produce food, feed, and fiber crops in a manner that preserves or improves the
environment. The term "agronomy" represents the disciplines of soils, crops, and related sciences.
Researchers in agronomy often work in close cooperation with scientists from disciplines such as biology,
chemistry, biochemistry, soil microbiology, ecology, mineralogy, entomology, plant genetics and
engineering in order to improve productivity and reduce environmental problems. Agronomy is not a new
field. In prehistoric times, humans shifted from foraging to cultivating specific crops, probably wheat or
barley, for their food value. At harvest time, plants with easily gathered grain were selected first. This
natural selection eventually made these food plants better adapted to continued cultivation because they
were more easily harvested. Throughout the centuries, selection also occurred for other crop
characteristics, such as taste, yield, and adaptation to specific soils and climates. The goal of today's
production agronomists is essentially the same: to improve the quality, adaptability, and yield of our most
important crops. Agronomy is an international discipline. Many of the problems, faced by societies
around the world are universal in nature, and require international cooperation. For example, a major
problem facing the developed world is that of how best to use the land resources. Within the developing
world, the same problems exist. The questions of how much and which land should be saved for food and
fiber production and which land should be used for nonagricultural uses must be addressed by both
developing and developed societies. Agronomists play a crucial role in 11 assessing land quality to assure
an environmentally friendly use of land. Knowledge gained by agronomists in the developed world has
helped improve the human conditions in the developing world. For example, through plant breeding,
agronomists have developed high-yielding rice that is adapted to tropical climates.

1. Answer the questions:

1. What is agronomy?

2. What is natural selection?

3. What crop characteristics did the selection occur for?

4. What is the goal of today’s production?

5. What is a major problem of the developed world?

6. What is the aim of agronomists in modern agriculture?

2. Match the following English and Russian word-combinations:

1. branch of agriculture a) MOBBIIIATH MPOU3BOUTEIHHOCTD

2. to work in close cooperation b) BeIpammBaTh ¢/xX KyIbTypbl

3. food and feed crops C) YMEHBIIATh KOJIMYECTBO MPoOIIeM

4. to improve productivity d) nurieBbie ¥ KOPMOBBIC KYJIbTYPBI

5. to reduce problems €) oTpacib CEIbCKOI0 X03HCTBA

6. to cultivate crops f) amanranus Kk onpeaeNIeHHbIM TOYBaM
7. food value g) TUIIeBast IEHHOCTh

8. natural selection h) ucmonb30BaHe 3eMEbHBIX PECYPCOB
9.adaptation to specific soils I) paboTaTh B TECHOM B3aUMO/ICHCTBUU
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10.the use of the land resources J) ecTecTBeHHBIN 0TOOP

3. Fill in the blanks with the words from the list and translate the sentences:

environment, branch, cooperation, grain, natural selection, yield, adaptability, land

1. In prehistoric times, plants with easily gathered were selected first.
2. Selection also accured for other characteristics, such as taste, and adaptation to specific soils and
climates.

3. A major problem facing the developed world is that of how besttouse

______made these food plants better adapted to continued cultivation.

4. The goal of today’s production is to improve the quality,  and yield of our most important crops.
5. Agronomy isthe _ of agriculture.

6. Researchers in agronomy often work in close ... with scientists from other disciplines.

7. Dealing with the development and practical use of plants and soils it is necessary to preserve and
improve the

4. Arrange the following words in the pairs of synonyms:

1. Environment a) cereals

2. Preserve b) surrounding
3. Sail C) get better

4. Feed crops d) yield

5. Grain crops e) aim

6. Harvest f) conserve

7. Reduce g) land

8. Assure h) forage crops
9. Goal i) guarantee
10. Improve j) decline
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Penen3usi Ha aBTOPCKYI0 pa3padoTKy NPpOrpaMmbl
daexkTuBHOro kypca «English for Agribusiness»
Ycosbckoe paiioHHOE MyHHMIMIIAJBLHOE 00pa30oBaHue
MBOY «boJabumeenanckas COL»

ABTOp MPOTpaMMBIL:

EBnoxumona FOnus CepreeBna
YUUTEIh aHTJIMHACKOTO SI3bIKA,

nepBasi KBaTM(PpHUKAIMOHHASL KaTEeTOPHUS

Meroanueckas pa3pabotka «IIporpamma snexktuBHoro kypca «English for Agribusiness» ssasiercs
aKTyaJIbHOH, MOCKOJIBKY ATPOIPOMBIIIICHHBIA KOMIUIEKC CTAHOBHTCS OJHUM U3 BEAYIIMX CEKTOPOB
Pa3BUTHS MAJIOTO M CPEIHEro OM3HECa, a 3HAHME aHTJIMHCKOTO A3bIKa TI03BOJISIET HCIIOIb30BATh
COBPEMEHHBIE YIIPABIEHYECKUE 3HAHUSI, OIIBIT, TEXHOJIOTHH.

Copep:xanue MeToIn4ecKoil pa3paboTku cooTBeTcTBYeT TpeboBanusm OI'OC.

[Tporpamma snekTuBHOTO Kypca «English for Agribusiness» nanpasnena Ha GpopmupoBanue
00pa3oBaTeNIbHBIX PE3YJIHTATOB — MPEAMETHBIX (0TPabaTHIBAIOTCSI IPAMMATHYECKUE KOHCTPYKITHH U
npaBuiia, MO3BOJIAET YIIIyOHTh 3HAHUS M YMEHHS B CJCIYIONIMX BHIaX PCUEBOU JCATEIBHOCTH:
TOBOPEHUH, ayJUPOBAHNH, ITUCbME, YTCHUH ), TMYHOCTHBIX (CIIOCOOCTBYET MPOPECCHOHATTBHOMY
CaMOOTIPE/ICIIEHHIO 00YJaOIMXCsl, a TAK)KE peliaeT BOCIUTATEIbHBIC 3a/1a4H : JTF0OOBb K MaJIOW POJIHHE,
YBa)KEHHE K YETIOBEKY-TPYKCHUKY), METAIIPEAMETHBIC (PEry IS TUBHBIC, TO3HABATEIIBHBIC,
KOMMYHHUKATHBHBIE).

HporpaMMa OTBCHACT Tpe6OBaHI/IHM, MNPpEABABIACMbBIM K COCTABJICHHUIO ITPOTrPaMM 3JICKTUBHBIX KYPCOB,
BKJIIOYACT IMOACHUTCIIbHYIO 3aIlIMCKY, COACPIKAHUC, IINIIAHUPYEMBIC PE3YJIbTAThI, TCMATHUYCCKOC
IJIAHUPOBAHUEC, MCTOAUYCCKHUEC PCKOMCHIAIIUN. MaTepHan JIOTHYCCKH BBICTPOCH, KAUCCTBCHHO HM3JI0KCH,
AOCTYIICH JJIsd IOHUMAaHUA.

[Ipumenenue pazHooOpa3HbIX (HOPM U METOIOB MO3BOJISAET HPPEKTUBHO OCYLIECTBIATH yU€OHO-
MIO3HABATEJIbHYIO AEATEIbHOCTD CTApIIEKIACCHUKOB.

Cpok peanu3aiyy IporpaMMBbI OJIMH TOJl. 3a CYET BApHATUBHOCTH IPOTPAMMBI, YBEITHYUB YICOHBIN
MaTepHall, MOKHO PacUIMpUTh porpamMmy 10 68 4yacoB U MPOAOKUTH TaHHBIN Kype B 11 kitacce
(pexomMeHaalus aBTopa MPOrpaMMbl).

[Tporpamma snextuBHOTO Kypca «English for Agribusiness» mosxert 0bITh peKOMeHI0BaHa B KAYECTBE
NPaKTUYECKOTO PYKOBOJICTBA JUUIsl YUUTEINICH aHTJIMHCKOTO sI3bIKA JUTSI LITKOJI, PEaTU3yIOIINX arpoOr3Hec-
oOpa3oBaHue.

Penensent: M3maiinosa JIngus IlerpoBHa, 3amecturens nupekropa no Y BP MbOVY «bonsiieenanckas
COlll», yuntens Bbicuiel KBaau(puKalMOHHON KaTteropuu, [loueTHplit pabOTHUK BOCIUTAHUS U
npocselenus Poceuiickon @enepanuu.
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